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Geskörrne. ,
@e tüttarlaps otti 16 aastat manna, ja 

meel mitte luggemas ärrakäinud, kui ta need 
palwed ommn öppetaja ees süddamest luggesz 
ja fe panni siis kirja fauna fauna järrele, 
nenba kui fe lapse suust tulli sel aastal 1840, 
— mattestusseks ennesele ja temmale.

Kui üks ütleb: On fe kirri nüüd jubba 
kümme aastat fo kappis paigal seisnud, siis 
õlleks ta woinud meel teise kümme senna jäda^ 
ehk ka ilmas sealt mitte wäljatulla rahwa silmi 
ette. Sest, kui fe hing nüüd neid nenba trük- 
kitud loeb, saab tenuna meel uhkeks. Wanns 
õnnis Lntterus on jo isse pallnnud kord nenbat 
„Aita sinna, armas Issand ja Önnisteggia^ 
et meie agga jääksime waggad pattused, ja 
ei saaks mitte pühhad uhked maimud."

Selle peale ütlen minna wabbandamisseks:
1. Jgga hing teab ommeti, et fe rnarran- 

dus, mis ühhe laeka sisse on tallele pautud, et 
õlle jo mitte selle laeka jaggo, maid selle pärran- 
dus, kelle kassi sedda senna sisse on pannud, ja 
woib sedda sealt jälle iggal aial wäljamötta.

2. Se hing, kes need palwed 10 aasta 
eest on ommast lapse süddamest pallunud, et 
woi mitte uhkeks saba, sest — tenuna hing ott 
kaemas. Agga mannt uskmatta ramatoluggeja 
woib nende lapselikke palwede pärrast meel üht 
armoligutamist sada omma kowwa süddame sisse^ 
ja Tomaga mahhalangeda pölwili, ning hüda r 
„Minno Issand ja minno Jummal!"

i*
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1. Hourmiko - palwe.
Õh, Sa keigekörgem! Ärra pöra onuna 

armopallet mtnno waese palluja pealt ärra, sest 
mtnno pölwed on nõdrad, nad ei woi so risti 
al seista. Ma nadu, so armopäike tõuseb 
punnaste pilwede wahhelt, se näitab kui so 
werrist wiis hawa. Tänna õnnista rao tööd, 
ja et ma ikka so peäle mõtlen. Amen.

T. Sömapalwe.
So andid meile õnnista, so röga lass' meid 

toita, se läbbi sante jahhutud, ja ihho hinge 
römustama. Ilmalik leib ei toida meid. Se 
fanna toidab hinge, ja teeb meid õusaks mitte 
ükspäinis selle ello sees Waid iggaweste. Amen.

3. Õhto- palwe.
Jesus Kristus! nüüd heidan ma waene 

muld ja põrm omma wodesse. Katta sinna 
enima armotiwadega, panne kui pehmed katted 
peale; ja panne omma parram kassi mtnno 
Pea alla, ja omma pahhem kassi peäle, üttel- 
des: Mo omma laps, magga tno tiwa al, 
ma wiin sind omma koia laulma. Amen.

4. Hommiko palwe.
Armas Jesus Kristus! Tulle siuna sel- 

sinnatsel hommiko-tunnil minnule, sest minna 
ollen nödder ja tundmata.
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Watta sinna omma pühha Waimo mo süd- 
damesse, ja panne ommad armokäed nttimo Pm 
peale, ja hakka mtmto külge kowwaste kinnis 
ja mi mind sette ell oj õele/ ja anna mul sest 
ettopuuft süa, ja joba mind ellojöe seest, et 
minna wimate et ütle: „Nüüd on se armoaeg 
otsas, ja need önnistusse tunnid on mödes^ 
kui sinna, armas Issand, tahtsid ello-manna 
puust süa anda, ja etto-jöest jüaz agga minna 
et wötnud: ja nüüd pean minna nälga ja 
jannusse ärrasurrema!"

Issand, Issand, mõtle meel minno peäle^ 
enne siu sa tuüed kohhut mõistma. Amen.

Jesusse armo õnnistus olgo teiega, minno 
armas õppetaja, iggawest.

5. Dhto-palwe.
Oh helde armas Onnisteggia! Wötta mind 

meel seks ööks omma warjo alla, et mo rnaene 
hing ja ärrawässtnd kehha leiaks head hinga­
mist sinno armosüllest. Armas Jesus, anna 
sinna mulle keik need pattud andeks, mis minna 
ollen teinud, mõtte ja saunadega ja teggudega z 
ja kustuta keik need mannad pattud sealt möl­
la-ranratuft ärra, ja kirjota minno nimme 
omma ello-ramato sisse, et minna rnimati tõest 
saaksin senna, kus keik so ärraostetud talled 
laulwad, kedda sinna siit ilmast õlled kui tui­
kesse ärrarnötnud, ja neid pannud tähheks paist-
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tita Issanda au-riki, ja lilleks öitsma omma 
pühha linna iggaweste. Amen.

<$. Jesusse laste laml, kes ärralähhäb
1. Armas emma wöttab mind 

omma sülle heldest nüüd; 
ommas rindus immetab, 
hõlmadega kattab miüd.

2. Jngle seltse hüab ilmast, 
kässib ruttnst tulla ta ema, 
ello-asse on sul malmis, 
ärra karda, lapsokenne.

3. Taerna-altar paistab seal, 
ärge nutke sobrad mitte,
Jesus hüab mind te’ jurest:
„Tulle, tulle, tallesenne!"

4. Silmawet nüüd pühhib ärra 
omma higgi - rättikoga; 
merre - kuub on malmis mulle, 
hinge eht', kui päikse illo.

5. Jummalaga, sõbra heale, 
kül me taernas terretame 
pühha su-andmissega 
taerna-kori peäl seal asse:

6. Silmarnesst on sul otsas, 
palle-higgi ärrakuinud; 
römotund on sulle tulnud,
Jesu palle ette minnes.
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7. Surno-aia palwe
Oh armas Jesuke! siin. maggawad so lap- 

sokest, so armsad hingekessed, so kallid liikme- 
kessed: keik nende waew ja willetsus on alla 
pörmo sisse läinud.

Sest n emm ab kandsid risti olla peal, ja 
pannid ommad kaelad so ikke alla römoga. 
Sa andsid käsko inglidele ja ütlesid: „oh min­
ge, Loge minno prudid se ilma orrust ärra." 
Siis tullid inglid römoga, ja leidsid lapsed 
maggamast se pehme unne-wode sees. Siis pan­
ni kät W’ rinna peale ja ütles: „oh tulge ilma 
waewast ta tötke taewa römo pole, teie Jssa 
kutsub pärrismale, Leie emma hüab omma jure, 
oh, mis mmm aega wiwite." — Siis läksite 
Leie öiskades, ja laulsite inglidega liggi.

Siis ütlesid Leile inglid: „Kas tunnete 
need jälled?" — Siis ütlesite teie: „OH, eks 
need olle se ristilödud Jesu jälled, ja Lemma 
sammo assemed."

Siis hoidsite teie kowwaste jo ühhest teisest 
käest ni kinni, ja käisite Lemma jälgede sisse, 
ja astusite Lemma sammude sisse; — ei teie jalg 
ei likund pahhaste, ei kiwwi wasto putund se 
kitsa ohhakesse Lee peäl. Siis läksite teie rut- 
tuste jo eddasi ja eddasi se Sioni linna pole.

Kui astusite warrawast sisse, siis tulli wasto 
peioke, ja hakkas Leie kaela ümber, ja terretas 
Leid armsaste ja ütles: „Mat, need on need 
neitsit neitsikest, kel ussu-lambid pöllewad, ja
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Mt wötnud ennestega. Oh, tnütno armsad 
prudikest, ma kihlasin teid ammoke, ma saatsin 
mmsad anded teil, ma ollen kalli hinnaga teid 
ommal ostnud päruseks."

Ta ehhitas teid se ue pnlma-kuega, ja 
panni teie pähhä se ilmanärtsimatta front 5 siis 
läksite teie römoga se pühha Talle pulmale.

Oh, neitsi wäggi, laulge, ja olge wägga 
rõõmsad: teil on üks peioke, kes wöttab teid 
smma kättede peate, ja hingate ta pölwede peal, 
ja mutete ta rinbubeft, ja küljest jote ello-wet. 
Sest teie õllele pesnud nülib malgeks ommad 
rided se pühha Talle merre sees, — nüüd käite 
M'e taewa sees, kui päikse ittoga ehhitnd.

Kui pannime need nissoterrad siin mulla pör- 
M0 sisse, siis mõtlesime meie seif, need wilja- 
Zandjad põllud jo perremees ennese jure wötnud.

Siis hakkas Willi kasivama se taewa asade 
peäl. Nüüd peigmees leikab järgeste nüüd om- - 
tna sirmiga se taewa Jssa asa peal, ja inglid 
Laulwad rõõmsast liggi: „OH, kunuingas nüüd 
leikab seal se pöllo peal, mis sabdakordse wilja 
Zannab: Nissoterrad panneb ta se Taewa-issa 
aeda sisse."

Rüüd seisan ma siin knrwastusses, ja wa- 
fan teie wode peal, kui armsast teie maggate 
siin omma kenna wode sees.

Kui illusad on teie hauad, mis lilledega 
Ehhitud, ja lapsed pannid õied peale.

Oh, armas Jesus, lõppeta siis meie willet-
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sust ja waewa, ja panne meie woded fla nende 
wodede jure, et lapsed towad lilled peäle.

Kui rahholinne on siin se koht! — kui waikne 
kuluks siin se paik, kus Jssa lapsed maggawad.

Kui hüad wimati, et tösseksime keik jo är- 
raselletud ihhoga, ja pärrikflme sedda riki, mis 
sa õlled walmistanud ma-ilma assutamissest. 
Amen.

8. Ühhe haige eest.
Oh, Jesus Kristus, sa önnetoja ja ello- 

saatja! So silmad on selgemad kui päike, et 
sa woid keik pimmedad kohhad läbbi nähhä, kuS 
päike ei paista, sest sa walwad ööd ja pawa.

Sa tead keik haiged ja kurtvad, sa nääd keik 
terwed ja rõõmsad, sest neile, kes sind armas- 
Lawad, peab keik rist ja waew heaks tullema.

Sest sa sadad neile haigust ja willetsust, et 
nad öppiwad sind tundma ja armastama. Sa 
annad neile onuna önnistusse usso-kilpi kätte, 
ja kirjotad omma nimme nende otsa ette, et 
sa tunned neid ärra, kes on so armsad.

Siin seisan minna waene haige loom, sest 
mo luud ja lihha on wallo täis, nad nörku- 
wad ja nörkuwad siin sures häddas.

Mo sudda lõhkeb, hüppab, kargab siin wallo 
tundes; mo körwad teps ei kule enttarn, sa 
wöttad kuulmist ärra; — mo silmad lähwad 
tuhmimaks, sa panned kattet nende ette, et 
ennam ma ei selleta; — mo keel lähhäb kan­
gemaks, sa köidad kele-köidmed kinni.
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Kui sured on wo paitud, kui paljo on mo 
südi; — nad käiwad ülle tntmto Pea, tui 
paksud mustad pilwed kohhisewad, ja tewad 
hirmo minnule.

Oh armoke, oh römukel oh kustuta se 
wölla-kirri, ja wiska keik need paitud se süg- 
gawa merre põhja, et neid ennam leita.

Oh, kui maggus õlled sinna Jesus! sest 
sinna õlled hinge-arst ja ello-rohhi. Oh tulle 
woia minno hinge se ello kalli salwi-rohhoga, et 
ta saaks agga terweks: siis surrego seihho peale, 
ja sago muldse mullaks jälle; — kül Jesus sind 
woib wiimselt se põrmust üllesärratada.

Oh, armas Jesus, ma sa se suitsew taht 
siis mitte arrakustuta, waid panne pissut tuld 
senna külge, et hakkaks La siis pöllema, ja 
annaks selget walgust ka.

Sest sinna õlled üttelnud, et siuna õlled se 
taewa lambaste - lauda uks, ja uksehoidja, et 
kes flnno Läbbi sisse lääb, se peab ello ja 
õnnistust leidma.

Nüüd tahhan minna enne se uksehoidjaga 
Mida, ernte kui ma Lullen ja ütlen: „oh 
armas, kallis uksehoidja, oh te se uks mul 
pissut lahti, et lähhän selle ukse läbbi lauda 
sisse; ehk lubbad sa siis mind iggaweste nende 
pimatallede jure jäda, et kui wöttad sa ukse 
lahti, ja kutsud neid keik nimme pärrast wälja, 
siis käime meie selle pühha Talle järrele.

Sa wiid meid senna nore rohho-made peäle, 
ja sadad meid hingamisse we-hallikatte jure.
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Ja kui ma nüüd siit ilmast pean ärratulle- 
ma, siis anna omma õnnistust mul lippuks, 
ja tulle isse saatma mind, siis wöttan ma so 
risti ommal te-keppiks, et kui astun, siis toe­
tan so risti peale, ja tullen kõndides se linna 
pole, kus seisad sa se kuldse treppi peal, ja 
so ommad parremal ja pahhemal polel, ja 
mängiwad sulle kitust, suurt au ja Länno.

Ja kui sa tulled ükskord kohhut mõistma, 
siis tunneme so hirmo, mis sa õlled kange 
wihha sees töötanud. Amen.

9.
Oh, sa helde armastaja Jssa! wata minno 

waese haige lapse peale; sest sinna õlled üttelnud: 
haigele lähhäb arst tarwis, agga mitte terwel.

Sinna õlled taewast mahhatulnud, ja õlled 
keik taewa au ja illo ja römo mahhajätnud, 
ja õlled sia pimmeda pattuse ilma - orro sisse 
tulnud, wiggasid parrandama ja haiged ter- 
weks teggema.

Kurrat ja mailm ja mo ennese lihha püüd­
ma d mind hirmotada ja eksitada, sest mo waim 
ja lihha woitlewad.

Sest sinna armastaja õlled ommad Liwad 
laiale laotanud ja kutsunud: „oh tulle minno 
tiwa alla, ma kattan sind kui kotkas ommad 
pöiad kattab omma kahhe Limaga."

Sa õlled mind omma hõlma kutsunud, ja
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Ätlelnud: „Tulle tntmto hõlma alla, ma hoian 
sind, kui kanna omma poega."

Sa kopputad mo süddame ukse peale, hal- 
leda heälega hüad, filmawet wallad, ja lahkest 
mo. süddame ukse peal kopputad: „OH Le lahti, 
ma tullen ja teen ommale elloasset."

Ja wimaks, kui selle sure kohto ees seisan, 
siis ärra ütle mitte: „ma ollen sind armsal 
aial kutsunud, ja ollen sind önnistusse päwal 
-hüüdnud, agga siuna õlled ennast kowwaks 
teinud."

Sest minna armastan sedda ilma, ja tno 
mõtted käiwad selle ilma-innimestega, ja ma 
käin sedda laia teed.

Hüa mind taggasi, ja mi senna kitsa tee 
peale, ja näita ommad sammud ja jälled, et 
ma hakkan nende sees käima; sest neil woib 
üks römus te olla, ja üks kallis Mtmmne otta.

Anna, armas Jesus, et se te, mis ohha- 
kenne on, woiks armsaks minna.

Sirruta ommad käed wälja, ja wi mind 
Paradifi-aeda, ja wi mind senna pühha linna 
altari jure, kus õlled sinna keskel, ja need 
pühhad inglid ümbre aujärje.

Tõest, tõest, minna annan omma ihho ja 
hinge sinnule, ja tahhan sinno peale lora.

Ma tahhan sinno läbbi-uritud küljest abbi 
otsida, sest sinna õlled üttelnud: „Keik tulge 
minno jure, kui koormawad teid rasked süüd."

Tõest, Loest, minna tahhan sinno koormat
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kanda, ja Lahhan omma fitma-wega so ihho 
wolda. Amen.

ge*
Mo kallis lunnastaja, ma tahhan sinno 

armastaja Jesu jure tulla, ja ripputamtsse 
werre-tilgade jure jäda ja wadata.

Oh sa wagga Issand! sinno holeks annan 
ennast.

Wata minno waese pimmeda pattuse südda- 
me peale: sest sinno pühha heal peab meel üks­
kord maad ja taewast ligutama; sest sinno pühha 
palle paistab kui armastusse tullelegike, et ta 
käib ihhust ja sonest, luust ja nahhast läbbi.

Sest sinno silmad on selged, et sa woid 
keik mäed ja orrud läbbi nähha; ja so kassi 
on wäggew, et sa wöttad süddamed ja nerud 
läbbi katsu, ja tead nende mõtted.

Pühha Issand, pühha Summal, pühha 
wäggew Onnisteggia!

Peästa minno hinge sest häddast, sest minno 
südda oit üsna täis pattomadda ja Sa dam kä.

Oh Issand, Issand! ärrata mo pimme 
surnud südda raskest maggamisse unnest ülles, 
ja liguta mo südda omma pühha sõrmega läbbi 
ja läbbi, ja panne need saunad minno Me 
peale, mis ma pean sind palluma.

Röhhu mo waimo, peksa minno külma 
kiwwist pae-süddant üsna russuks.

Kallis Jehowa, lasse sinna omma kallist



»
14

rahho siis mo süddame peale tilkuda, ja lubba 
sinna, armas Zesuke, et sa tahhad abbiks olla 
ja lunnastada.

Panne mo silmad ja körwad kinni, et ma 
ühtegi ei küte egga näe, mis siin ilma peal 
on ja tehhakse; ja te mo waimo-silmad ja 
körwad lahti, et ma kulen sinno sauna, ja teen, 
mis on sinno hea armolinne tahtminne.

Sest mo ello on kui tuul ja suitse, kui 
lumme-leht ja mee-wahha, kui kõrre hein ja 
kui üks wahhokenne.

Sest ma nikkutan ommad nõdrad pölwed 
Ma pole mahha, ja pannen ommad laisad 
käed kokko, ja tõstan taewa pole.

Sest ma woin omma silma-laud kinni panna, 
ja woib üks maggus muu peale tulla ja mag- 
gama jada omma mullase wode sisse rahholist.

Anna, armas Jesus, et ma woiks se tös- 
sine winapu-oks olla winapu kulges, ja wilja 
kanda, Üllem preester, sulle römoga. Amen.

aa.
Oh, sa helde, armas Laewane Issand! risti 

sinna mind omma pühha waimo-tnllega, te 
mind ueks lömaks.

Sest minno südda on külm kui eatse,. ja 
minna mõtlen kaksipiddi; sest ma ollen nago 
merre laenede wahhel.

Armas Issand, Jesus Kristus! lasse sinna 
omma pühha pallet paista minno peäle, sest
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ma ollen kui ärranärtflnd Laim, ja kui katki- 
röhhutud pilliroog.

Sest mo süddame künal on ärrakustmmd, 
sest turri truum on mo süddame pöllo peale 
umrohto külmanud, ja ta wallitseb mo südda- 
mes, kui perremees.

Kallis Önnisteggia, tulle sa, ja aia sedda 
pahha waimo ärra, ja Harri sinna öiete hästi 
sedda pöldo, ja külma feinet peale, et ta hak­
kaks wilja kaswatama: ja süta mo süddame 
künal pöllema, ja kasta mo süddame pöldo 
omma kalli merrega, ja pesse mind puhtaks 
pattumuddast, puhtaks omma selge meega.

Sest sa, armas Jesus, Lead, et ma et 
lasse enne sind, kui sa mind saad ommaks 
lapseks nimmetanud, ja omma kallist rahho 
mulle annud, ja omma heldust näitnud.

Ja kui sa mind siit ilmast ärrawöttad, 
siis hakka minno kätte kinni, ja tõsta mind 
omma pölwede peale, ja wötta mind omma 
süllesse, et ma saan maitsa, kui maggus Jesu 
armastus, kui helde sinno allandus, mis sa 
risti surmani õlled allandanud.

Minna tahhan iggal aial mele tulletada 
sinno allandust, keik sinno reiad ja mermed, 
keik sinno hawad ja muhhud, so merre pissa- 
rad ja higgitilgad, mis so pühha ihho peält 
Ketsemani aedas mahha langenud, ja mi mind 
wimaks se taewa pühha linna, kus keik so 
arrawallitsetud hinged on, keik pühhad laul- 
wad inglidega:
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Siis Jummala rikis ellame, ja önsaks 
same iggawest.

ZT. Prihhapüwcr hommiko palwe.
Mo Jesus! Setlesinnatsel Lannasel päwal 

õlled sinna kergest ommast tcggemisse ja tö- 
waewast hinganud , sest sa õlled sedda pawa 
lonud meile öunetojaks.

Sest sa lassed nüüd onuna päikesse tõusta 
punnaste pilwede wahhelt, et meil Lulleb mele 
se Kolgata mäggi, kus peal on se pühha rist, 
ja se wagga kannataja Jesus, kelle küljed on 
puunased ja werrised olnud, kui sealt jooksis 
se ellojöggi wälja, ja üks kallis õnnistus tutti 
so küljest walja, mis läks ülle mailma - ma 
keikide peäte, sest, kes ftmto sisse ussub, se 
peab sedda õnnistust sama.

Ja need seitse saunad, mis sa seäl risti 
pea! rääksid, õlled sa meie heaks neid räkinud, 
sest kui need seitse kurja waimud Lullewad meie 
süddamesse, siis tulleta meile so seitse sanna 
mele, sest sa sadad meile siis seitse teise waimo, 
kes aiawad need teised kurjad waimud ärra, 
et tewad ennettele elloasset meie süddamesse.

Sel tännasel päwal kutsud sa meid omma 
pühha kotta, ja tahhad meid walgusta omma 
pühha Ewangeliumi läbbi.

Sa nomid ja maenitsed meid omma sullase 
fu läbbi, ja sa lassed omma armopäike nende
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ülle Lõusta, kes sind armastamad, ja hakkad 
omma pühha Waimo Lööd nende kallal teggema.

Oh minna waene ja teised waesed lomad, 
kes meie Lukkume ja maggame, sest meie kör- 
wad ja silmad on kinni, et meie ei kule egga 
panne tähhele.

Te sa meie silmad ja körwad lahti miimse 
kulutamisse sannadega, ja ärrata meid sest 
maggamisse unnest ülles, ja hakka omma püh­
ha tööd meie kallal teggema.

Ja kui sa wimaks siis wöttad meid siit 
ärra, siis ütle sa meile: „Sest Leid on kül 
mailm naernud ja pilkanud, agga ka teie ollete 
halleda süddamega öhkanud tno pole, ja ollete 
silmawet mallanud: agga ma ollen Leid möt- 
nüd kuulda." Amen.

23.
Oh pühha Tal! ei julge ma waene pattune 

so pühha palle ette astuda, sest ma tahhan enne 
so jalgnde ette istuda, ja wadata so pühha 
silmade sisse, ja kuulda sinno armast könne.

Sest kui wägga pattusid sinna meie pattude 
pärrast, et so pühha ihho pealt langesid merre 
pissarad, higgitilgad mahha: so südda wallu- 
tas mo suurte süde pärrast, ja so pühha ihho 
wärrises wo pattude pärrast.

Näita sinna mulle need merre pissarad, 
higgitilgad, et ma woikfln neid üllesotsida. 
Ma tahhan need higgitilgad omma süddame
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käega ülleswötta, ja tahhan neid omma peo 
sees hoida ja wadata.

Sa lassid omma pähhä panna se terraw 
kibbowitsaft kroni, ja nad surrusid raudkmnas- 
tega sedda so pähhä: sest so Pea olli üsna 
kibbowitsu hauku täis ja lõhki.

Sa tahtsid meid peästa sest pattust, ja 
etto meile anda.

Sest mo süddame peäl on se raske kiwwi. 
Issand, mõtle münto peäle, ja mereta sinna 
sedda kiwwi ärra; sest mo süddame uks ei 
tahha ennast lahti tehha kül sulle; agga tulle, 
kangata sinna sedda lahti, ja tulle ja te en- 
nesele elloasset senna sisse.

Ja siis te sa ommad hawad mulle lahti, 
kui armowärrawad, et ma lähhän neist sisse, 
ja wöttan armo ja õnnistust.

Sest kelle süddames sinna ellad, need on 
kui Sivni mäed, et nad ei kõigu, et sa woid 
nende sees ellada rahhus.

Sest sa peästad neid sest .ilma häddast ja 
willetsussest, ja kutsud neid omma warjo alla, 
kui ühhe kindla linna sisse, et nad woiwad 
finnoga olla ja ellada. Amen.

14. fifs palwe süddamest 
Nüüd, mo hing, oh ärra wäösi 

pallumist omma Jesust; 
kes peästab sütel kohtopäwal, 
ja wastab meie eest.
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Mo paitud rikkub Jesuke, 
mis mtmio süddant pinawad, 
ja sures häddas waewawad.

Kui sa soudsid häddas laewas, 
armas, kallis Jesuke! 
kange,„ wihha tule al, 
meie Önnisteggia.

Minno patto tuul se olli, 
mis -sind waewas, pühha Tal, 
kallis Önnisteggia!

Minno wölla laened ollid 
need, Mis sinno wasto tullid, 
hulgalt käisid sinno peäle: 
kui sinno silmad Lilksid wet, 
ja sa tötsid palwele.

Ollid minno eest waewas, 
ja so pühha palle pealt 
langesid- higgi, werre pissarad 
ma peäle mahha, 
ja so Pea olli märg.

Juukste otsast tullid wee tilgad mahha, 
kui so ihho wärrises.

Jkket kandsid minno eest, 
ja sa ollid kurb surmani 
minno patto koorma al.

Armas Jesus, pcäsla meid 
sest sa õlled lasknud omma ihho 
wennitada kowwa pu peäl.

Oh, minna waene muld ja põrm, 
armas Jesus, aita mind, 
wata minno peäle.
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Mo kondid lähwad wannemaks, 
ja tl)l)o lähhäb kangemaks, 
ja südda lähhäb külmemaks, 
surm jõuab liggi Lemmale 
ei tunne selget pühha Jesust.

Oh anna ennast leida, 
et tunnen siis aua sind.

Oh, armas Jesus, kule meid! 
mo süddames on patto wessi wägga tõusnud z 
te siuna meie süddamesse omma tuld, 
ja süllata sedda eatse ärra, 
et leek legi läbbi lööks, 
et ühtegi ei ennatn külmaks jääks.

Et siis kirid ja legid 
sest Jnmmala pühha tulle öhhust 
meie süddames tõuseks, 
mis õlled sa hakkanud, 
ja tahhad löppetada sedda tõõtv 

Amen.

15. Joulo pühha palive.
Oh armas Issand, Jesus, Jesus! oh tulle 

pesse omma selge hawa weega mind tassaseks 
ja allandlikkuks, sest sa nääd, et ma ollen 
nödder ja willets.

Mo palwed. Issand Jesus, kule sa, kui 
ööd ja päwad öbkan ma, sest sa kuulsid, kui 
enne joulo ohkasin ma: „OH tulle, armas Je- 
fure, ja hakka minno süddamesse sedda lauta
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teggema, ja panne ft nurgakiwwi paigale, ja 
panne need alluspalgid senna peale, ja hakka 
neid palke raioma,- ja te ftnni kui wiimseni.

Ja siis te kattus senna peäle, ja panne 
üks sõim senna sisse, ja panne ft ukse lukko, 
ja wötta ft wötti onuna kätte, et ei pease 
ükski rooõras senna sisse.

Ja ma tahhan omma waest pattust süd- 
dant panna senna sõime sisse, sinno asse alla, 
Heinde ja õlge assemele. Te sinna minno süd- 
dames omma roobi, ja ühte kätkit, ja wötta 
nende sees hingada ja kituda.

Agga nüüd sel joulo õhtul, kui olli kül 
ft ihho pölwili maas, agga ei olnud ft roaim 
mitte pölwili, siis tullid sa Jesus kül igga- 
ühhe süddame ukse tahha, allandlikkult ja tas- 
sakeste ja ütlesid:

„OH te süddame ust lahti"; agga meie ei 
teinud mitte lahti, sest monned kül ei pannud ki 
sest tähhele, kui hüüdsid sa.

Ja sa läksid taggasi nuttes ja ütlesid: seal 
on ühhed lapsed kui tundmatta lambatalled, 
ja inglid nutsid kurwastusses ja ütlesid:

„OH teie roaeftd lomad, ei tunne teie kun- 
ningast. Se kunningas tahtis teie süddame 
sisse tulla omma roäega:" — sest meie et õlle 
mitte temma wäe mehhed.

Sa said jo meie parrast roaeftks ja nõdraks 
lapseks, armas Önnisteggia J kui wägga armas-
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lad [st meid. Sa tahtsid meid jo ommale wötta 
rahwaks, agga meie et olle mitte tulnud.

Agga need, kes sind on wastowötnud, nende 
parrast römustasid inglid taewas ja ütlesid: 
„Sinna õlled neid tönud meile wennaks ja 
õeks!" — ja nad kiitsid sind ja tännasid.

Kui küsstn omma waimo käest, kedda • sa 
armastad, kes woib sind peästa; ja küsstn 
omma hinge käest, kus pole sa ruttad, kus on 
se maia, kus tahhad sa ömaiale minna: se on 
ilma, mis sa tühja armastad. Wata, Jesu 
hõlmas on meil wägga römus ello; ja ütlesin 
wo süddamele: mis on so feev ?

Ja südda was tas, kui külm eatse ja kowwa 
paas: armas Jesuke, kes sinna lööd need kal­
jud lõhki, hakka nüüd minno süddant lõhkuma 
omma hamriga, ja hakka tedda oörnma, et 
oõra se rooste sealt pealt arm, ja panne senna 
peale ölli, et ta ei roostetaks mitte nenda 
rutto ärra.

Nüüd Jesus, tulle sa mo süddame sisse. 
Te meid puhtaks, ja lopputa sedda wimist 
Lolmo mo süddame peält ärra, et me' ollek- 
jtme wimaks sinno lapsed; ja nüüd et tahha 
meie mitte sinnust ennam jäda. Amen.
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